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Cooperation Agreement

entered into on 17.7.2020 by and between

ACCORD Healthcare Polska sp. z o0.0., a
company constituted under the laws of Poland,
having its registered office at TaSmowa 7, 02-
677 Warsaw, Poland, registered by the District
Court of Warsaw, 13t Department of the
National Court Register under inscription
number KRS 0000347170, NIP 107-001-54-15,
REGON 142248997, with share capital of PLN
100.050,00.

represented by: XXXXX,
attorney,

on the power of

hereinafter: "Accord”

and

Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné

a state-subsidized organization established by
a decision of the Ministry of Health without a
legal obligation to register in the Commercial
register

with its registered office at: Pekarska 664/53,
656 91 Brno

ID number: 00159816

tax ID number: CZ00159816

represented by: Ing.Vlastimil

Vajdak, director

hereinafter the “Recipient”

individually hereinafter also referred to as
“Party” and collectively as “Parties”

g1
Subject of the agreement
The Recipient purchases the products

distributed by Accord listed in the Appendix no
1 hereto [hereinafter the Products] based on
the agreements concluded with the distributors,
for the purposes of deliveries within Czech
market [hereinafter the Territory].

Accord’s distributors in Czech Republic, with
whom Accord has concluded agreements for
supply of the Products in the Territory, and from
whom Recipient purchases Products are
specified in the Appendix No. 3 hereto and
hereinafter referred to as Distributors. The
Distributors list can be amended according § 6
par. 2 of this Agreement.

The terms and conditions of such purchase of
the Products from Distributors by the Recipient
shall not be affected by this Agreement in any
manner. The Parties congruously represent that
the Recipient has purchased the Products from

Smlouva o spolupraci

uzaviena dne 17.7.2020 mezi

ACCORD Healthcare Polska sp. z o.0.,
spole¢nosti zaloZzenou v souladu s pravnim
fadem Polské republiky, se sidlem na adrese
Tasmowa 7, 02-677 VarSava, Polsko, zapsanou
Krajskym soudem ve Varsavé, 13. oddéleni
Statniho soudniho rejstiiku, Cislo zapisu KRS
0000347170, NIP 107-001-54-15, REGON
142248997, se zakladnim kapitalem ve vysi
100.050,00 PLN.

zastoupenou: XXXXX na zakladé plné moci,
dale jen jako: ,Accord”
a

Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné
statni pfispévkova organizace zfizena
rozhodnutim Ministerstva zdravotnictvi bez
zakonné povinnosti zapisu do Obchodniho
rejstriku

se sidlem: Pekarska 664/53, 656 91 Brno
1¢: 00159816

DIC: CZ00159816

zastoupena: Ing.Vlastimil Vajdak,reditel

dale jen jako ,pfijemce”

jednotlivé dale rovnéz jako ,smluvni strana”
a spolec¢né jako ,smluvni strany”

§1
Pfedmét smlouvy

Pfijemce kupuje pripravky distribuované
spolec¢nosti Accord uvedené v Priloze ¢. 1 této
smlouvy [déle jen pFipravky] na zakladé smluv
uzavienych s distributory, a to pro ucely
dodavek na ceském trhu [déle jen prFislusné
uzemi].

Distributofi spole¢nosti Accord plisobici v Ceské
republice, s nimiz spolecnost uzaviela smlouvy
o dodavkach pfipravkl na pfislusném Gzemi
a od nichz prijemce pripravky kupuje, jsou
uvedeni v Priloze ¢. 3 této smlouvy a dale jsou
oznaCovani jako  distributoFi. Seznam
distributor( Ize upravovat v souladu
s ustanovenim § 6 odst. 2 této smiouvy.

Podminky nakupu pFipravki ze strany pFijemce
od distributorl nejsou touto smlouvou zadnym
zplsobem dotéeny. Smluvni strany shodné
prohlasuji, ze prijemce koupil pFipravky od
spolecnosti Accord prostrednictvim distributora
v takovém mnozstvi, které je nezbytné pro jeho
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Accord through the Distributor in such quantity
that is needed for the Recipient’s activities. In
the agreement as entered into by and between
the Recipient and the Distributor, the business
relations are regulated with focus mainly on the
method of placing orders and supplying of the
Products, requirements in respect of the
Products, method of acceptance of the Products,
etc. Execution of an agreement between the
Recipient and the Distributor shall be absolutely
independent of this agreement or its provisions.
Accord undertakes to grant financial bonuses for
the purchase of the Products to the Recipient
when the purchases made by the Recipient from
Distributor achieve agreed levels as specified in
Appendix No. 2 hereto and subject to its
purchase of the Products from Distributor during
the settlement period with the minimum
aggregate quantity of the Products
corresponding to that specified in Schedule
No.2.

Accord shall grant the Recipient financial bonus
[hereinafter: Bonus] due to achievement of
agreed volume of purchases in particular
settlement period as specified further and in
Appendix No. 2.

The Parties agree that settlement period is a
settlement period for calculation of financial
bonus as specified in Appendix No. 2.

§2
Terms & conditions

1) The amount of the Bonus is based on the
Products purchase levels achieved - the
cumulative purchases from all Distributors
in the given settlement period as specified
in the Appendix No. 2.

2) The particular levels and amounts of the
Bonus related with achievement of
particular level of purchases is presented in
the Appendix No. 2 hereto.

3) Achievement of the higher level of
purchases entitles the Recipient to receive
higher Bonus.

4) Each settlement period, provided the
Threshold is achieved, the amount of the
Bonus is calculated based on the formula
presented in the Appendix No. 2 to the
Agreement.

5) Within five calendar days after the elapsing
of the settlement period, the Recipient shall
send to e-mail address as specified in
Appendix 4, a summary overview of the
Product purchases as carried out during the
settlement period, which ACCORD
HEALTHCARE S.r.o. will forward
immediately to Accord.

¢innost. Ve smlouvé uzaviené mezi pfijemcem
a distributorem jsou obchodni vztahy upraveny

. r o . ’ s ’
zejména s ohledem na zpusob objednavani

a dodavani pripravkl, poZadavky ohledn&
pripravkd, zplsob jejich akceptace apod.
Uzavreni smlouvy mezi pfijemcem

a distributorem bude zcela nezavislé na této
smlouvé a jejich ustanovenich.

Za nakup pripravki se spole¢nost Accord
zavazuje poskytovat prijemci financni bonusy,
pokud nakup ze strany prijemce od distributora
dosdahne ujednané Urovné, jak je uvedeno
v Priloze €. 2 k této smlouvé, a za podminky, ze

nadkup pripravkd od distributora b&hem
zUCtovaciho obdobi dosdhne minimalniho
souhrnného mnozstvi pfipravk{

specifikovaného v pfiloze C. 2.

Spolec¢nost Accord poskytne prijemci financni
bonus [dale jen bonus] na zakladé dosazeni
ujednaného objemu nakupu v konkrétnim
zUCtovacim obdobi, jak je uvedeno v pfiloze
¢ 2.

Smluvni strany ujednavaji, Ze zuctovacim
obdobim je zuctovaci obdobi pro vypocet
finan¢niho bonusu, jak je uvedeno v pfiloze
¢ 2.

§2
Podminky

1) VySe bonusu vychazi z dosazené urovné
7 v o . s v
nakupu pripravku, tj. souhrnného odbéru od
v . . o 7 ’ v ’
vsech distributoru v daném zuctovacim
obdobi, jak je uvedeno v priloze ¢. 2.

2) Konkrétni Urovné a vySe bonusu spojeného
s dosazenim konkrétnim drovné nakupu
jsou uvedeny priloze ¢. 2 této smlouvy.

3) Dosazeni vyssi Grovné odbéru opraviiuje
pfijemce k ziskani vyssiho bonusu.

4) V kazdém zlactovacim obdobi je za
predpokladu dosazeni pfislusné prahové
hodnoty vypoctena vyse bonusu s pouzitim

vzorce uvedeného v pfiloze ¢. 2 této
smlouvy.
5) Do péti kalendafnich dni po uplynuti

zuctovaciho obdobi pfijemce zasle na e-
mailovou adresu uvedenou v priloze ¢. 4
souhrnny prfehled odbérd  pfipravki{
realizovanych béhem zuctovaciho obdobi,
ktery spole¢nost ACCORD HEALTHCARE
s.r.o. bezodkladné preda spolecnosti
Accord.
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6)

7)

8)

9)

10)

1)

Accord shall be obliged to notify the
Recipient in writing within five calendar
days following the delivery thereto of such
summary overview whether and in what
amount the Recipient has become entitled
to receive a Bonus or, on the contrary, that
the Recipient is not entitled to receive a
Bonus (hereinafter referred to only as the
“Notice on Bonus”).

The Recipient undertakes to state within
three calendar days following the delivery
thereto of the Notice on Bonus whether it
agrees to the settlement of the Bonus as
contained in the Notice on Bonus or, as the
case may be, what is its reason to disagree
with the same. Should the Recipient fail to
give its statement on this matter within
three days following the delivery of the
Notice on Bonus, it shall be deemed to
consent to such Bonus settlement as
contained in the applicable Notice on
Bonus.

The decisive date for granting Bonus is the
reconciliation date of the Bonus for the
settlement period. Accord shall issue
accounting note and subsequently deliver
the same to the Recipient. The maturity
period of the issued accounting note shall
be 30 days following the issuance date
thereof.

Should this agreement be terminated
before the elapsing of the settlement
period, Accord shall grant a proportionate
(aliguot) part of the Bonus to the Recipient
through the Distributor as specified in the
foregoing subsection for such shortened
settlement period, provided that the
Recipient has satisfied the proportionate
quantity of purchases required as stated in
the corresponding schedule for granting of
the Bonus.

In case the Products are returned to
Distributors after the Bonus is paid, the
amount reflecting the value of the returned
Products, calculated using the prices as
indicated in Appendix 1 hereto, shall
decrease the amount of purchase level in
the settlement period in which the return
of Products took place.

§3
Confidentiality

Each of the Parties hereto recognizes that
the relationship created by this Agreement
may involve access by Recipient and

6)

7)

8)

9)

10)

1)

Spole¢nost Accord je povinna do péti
kalendafnich dni od doruceni tohoto
souhrnného prehledu prijemci pisemné
oznamit, zda a v jaké vysi mu vznikl narok
na vyplaceni bonusu, nebo Zze mu narok na
vyplaceni bonusu nevznikl (dale jen
»,0Znameni o bonusu”).

Pfijemce se zavazuje do tfi kalendarnich
dni od doruceni oznameni vyjadrit, zda
stam uvedenym zGctovanim  bonusu
souhlasi, nebo uvést ddvody svého
nesouhlasu. Pokud své vyjadreni v této
véci do tfi kalendafnich dni od doruceni
oznameni o bonusu nepoda, bude se to
povazovat za souhlas se zuctovanim
bonusu, jak je uveden v pfislusSném
oznameni o bonusu.

Rozhodnym dnem pro poskytnuti bonusu je
den odsouhlaseni bonusu pro pfislusné
zUcétovaci obdobi. SpoleCnost Accord
vystavi danovy doklad a nasledné ho doruci
prijemci. Doba splatnosti vystaveného
danového dokladu je 30 dni od jeho
vystaveni.

Dojde-li k ukonceni platnosti této smlouvy
pred uplynutim zG¢tovaciho  obdobi,
spoleCnost Accord poskytne pfijemci za
takové zkracené obdobi prostrednictvim
distributora pomérnou (alikvotni) cast
bonusu, jak je popsano ve vyse uvedeném
odstavci, a to za podminky, Ze prijemce
odebral pomérnou cast pozadovaného
mnozstvi, jak je uvedeno v pfislusné
pfiloze tykajici se poskytnuti bonusu.

V pripadé vraceni ptipravkl distributordm
po vyplaceni bonusu bude (¢astka
odpovidajici hodnoté vracenych pfFipravkl
vypoctend s pouzitim cen uvedenych
v pfiloze ¢. 1 této smlouvy odectena od
¢astky nakupu dosazeného ve zuctovacim
obdobi, v némz k vraceni pFipravkd doglo.

§3
Dlvérny charakter informaci

Obé smluvni strany uznavaji, ze v ramci
vztahu vzniklého na zakladé této smlouvy
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2)

3)

4)

1)

2)

Accord to information of substantial value
to the other Party, including: software,
programs, trade secrets, applications,
know-how and processes, as well as
financial, business, marketing information
and customer lists relating to the Products
(collectively, "Confidential Information").

However, Confidential Information shall
not include information (a) in the public
domain or which subsequently falls into the
public domain, (b) which the non-disclosing
Party can prove was already known to it
prior to the date of this Agreement, (c)
which was disclosed to the non-disclosing
Party in good faith by a third party having
a legal right to do so, or (d) specifically
intended by Accord for disclosure to
customers in the Territory.

Each Party acknowledges and agrees that
the other Party owns all right, title and
interest in and to such Party's Confidential
Information. Each Party further agrees that
it shall (a) maintain the secrecy and
confidentiality of all Confidential
Information which comes to its attention,
(b) take all necessary precautions to
prevent any disclosure of Confidential
Information by any of its Agents, and (c)
during the term of this Agreement and for
so long as Confidential Information does
not enter into the public domain through an
act or omission of the disclosing Party,
neither publish, disclose nor disseminate
any part of such Confidential Information in
any manner, or use the same, without the
prior written consent of the disclosing
Party.

The confidentiality obligation with respect
to Confidential Information is effective until
the loss of its confidential nature, however,
over a period of no less than 5 years from
the date of disclosure of the information,

including following the expiry or
termination of the Agreement.
84
Entire agreement
The Agreement replaces all prior

agreements and understandings, written
and oral, expressed or implied, between
the Parties to the Agreement with regard to
its subject matter.

Should any provision thereof become
invalid, void or unenforceable, this shall be
without prejudice to the validity or
enforceability of this Agreement as a whole
or any other provisions hereof.

2)

3)

4)

1)

2)

mohou mit pFijemce a spolec¢nost Accord
pfistup k informacim znacné hodnoty pro
druhou smluvni stranu, vcietné: softwaru,
programd, obchodniho tajemstvi, zadosti,
know-how a postupl a dale véetné
finan¢nich, obchodnich, marketingovych
informaci a seznami zakaznikl ve vztahu
k pripravkim (dale spole¢né jako ,dlvérné
informace").

DGvérné informace vsak nezahrnuji
informace (a), které jsou nebo se nasledné
stanou verejné znamymi, (b) o nichz mize
druha smluvni strana dolozZit, Ze ji byly
znamy prede dnem uzavreni této smlouvy,
(c) které byly druhé smluvni strané sdéleny
v dobré vire treti osobou, ktera je
opravnéna tak ucinit nebo (d) které
spolecnost Accord vyslovné zamysli sdélit
zdkazniklim na pfislu$ném Gzemi.

Kazda smluvni strana potvrzuje
a ujednava, ze druha smluvni strana ma
veSkera prava a pravni titul ke svym
dlvérnym informacim. Kazdd smluvni
strana dale ujednava, ze (a) zachova
dlvérny charakter informaci, o nichz se

dozvi, (b) pfijme veskerd nezbytna
opatreni, aby predesla sdélovani
divérnych informaci ze strany svych

zastupcl a (c) b&hem doby platnosti této
smlouvy a dokud se ddvérné informace
nestanou verejné znamymi
prostfednictvim konani smluvni strany,
kterd dGvérné informace poskytuje, ¢&i
jejiho opomenuti konat, zddnym zplsobem
nezverejni, nesdéli ani nebude Sifit zaddnou
¢ast dlvérnych informaci ani tyto nebude
uzivat bez predchoziho  pisemného
souhlasu smluvni strany, kterd ddvérné
informace poskytuje.

Zavazek zachovavat dlvérny charakter
divérnych informaci je G&inny, dokud
. 0. o v ’
informace nepozbydou svuj duverny

charakter, nejméné vsSak po dobu 5 let ode
dne sdéleni téchto informaci, a to i po
uplynuti ¢i ukonceni doby platnosti této
smlouvy.

§4
UplIna dohoda

Tato smlouva nahrazuje vSechny pfedchozi
smlouvy a ujednani, pisemné ¢i Ustni,
vyslovné ¢i implikované mezi smluvnimi
stranami tykajici se jejiho pfedmétu.

Stane-li se kterékoli ustanoveni této
smlouvy  neplatnym, neudinnym i
nevymahatelnym, nebude to mit vliv na
platnost ¢i vymahatelnost této smlouvy
jako celku nebo jejich jinych ustanoveni.
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3)

4)

5)

1)

2)

1)

The Parties undertake to replace any such
invalid, void, or unenforceable provision
with a new valid and enforceable provision
with the purpose best corresponding to the
purpose of the original provision hereof.

Until the provision is replaced, the legal
relations between the Parties shall be
governed by the applicable laws of the
Czech Republic.

In connection with the application of the
provisions of Act No. 340/2015 Coll., on
special terms and conditions of
effectiveness of certain contracts, on
publishing of such contracts and on the
register of contracts (the Act on Register of
Contracts), as amended and supplemented
(hereinafter referred to only as the "Act on
Register of Contracts”), and provided
that it shall be obligatory to publish this
Agreement pursuant to the provisions of
the Act on Register of Contracts, the
contractual parties agree that the
agreement shall be published by the
Recipient. Before publishing, Accord shall
without undue delay and in writing pre-
approve the text and format of the data to
be published in the register of contracts.

§5
Terms and termination

This Agreement shall enter into force on
the day of its conclusion and shall be
effective on the day of its publication in the
register of contracts. The Parties hereby
mutually confirm that the provisions of this
Agreement shall also apply to legal
relations arising between the Parties under
this Agreement from 1st July 2020 by the
moment this Agreement shall be effective
according to the register of contracts. This
Agreement is concluded for an indefinite
period.

Either Party shall be entitled to terminate
the Agreement with a 30-day notice period
(the statement of termination shall be
delivered by registered post). Termination
of the Agreement must be made in writing,
or otherwise it shall be null and void.

8§6
Miscellaneous

None of the provisions of this Agreement
(including Appendixes) shall be deemed to
be waived or modified except by a written
document drawn expressly for such
purpose and signed by both Parties.

3)

4)

5)

Smluvni strany se zavazuji nahradit
jakékoli takové neplatné, neucinné i
nevymahatelné ustanoveni novym platnym
a vymahatelnym ustanoveni, jehoz ucel

e ’ z r v o z
nejvice odpovida ucelu puvodniho
ustanoveni této smlouvy.

Dokud takové ustanoveni  nebude

nahrazeno, pravni vztahy smluvnich stran
se fidi platnymi pravnimi predpisy Ceské
republiky.

V souvislosti s aplikaci ustanoveni zdkona
¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uverejiovani
téchto smluv a o registru smluv (zédkon o
registru smluv), ve znéni pozdéjsich
predpist (dale jen jako ,zakon o registru
smluv”) a pokud bude uvefejnéni této
smlouvy podle ustanoveni zadkona o
registru smluv povinné, smluvni strany
ujednavaji, ze smlouvu uverejni prijemce.
Pfed jejim uverejnénim spolecnost Accord
bez zbyte¢ného odkladu pisemné predem
schvali znéni a format udaju, které maji byt
v registru smluv uverejnény.

§5

Doba platnosti smlouvy a jeji ukonceni

1)

2)

1)

2)

Tato smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho uzavieni a UcCinnosti dnem
publikace v registru smluv. Smluvni
strany si timto vzajemné potvrzuji, ze
ujednani této smlouvy se pouziji i na
pravni poméry vzniklé mezi smluvnimi
stranami dle této smlouvy od 1.7.2020
do okamziku nabyti Ucinnosti této
smlouvy dle registru smluv. Tato
smlouva se uzavird na dobu neurcitou.

Kazda smluvni strana je opravnéna tuto
smlouvu vypovédét s tim, Ze vypovédni
doba ¢ini 30 dni (vypovéd musi byt
zaslana doporucené). Vypovéd smlouvy
musi byt vyhotovena pisemng,
v opacném pripadé je neplatna.

§6
RGzna ustanoveni

Jakoukoli odchylku od ustanoveni této
smlouvy (vcéetné pfiloh) nebo jejich zménu
Ize provést pouze na zakladé pisemného
dokumentu vyhotoveného vyslovné za
timto Gc¢elem a podepsaného obéma
smluvnimi stranami.

V pripadé, ze kterdkoli ze smluvnich stran
neuplatni nékteré ze svych prav z této
smlouvy nebo tak wucini s prodlenim,
nebude se mit za to, ze sva prava z této
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2) Failure or delay of either Party hereto to
enforce any of its rights under this
Agreement shall not be deemed a
modification or a continuing waiver by such
Party of any of its rights under this

Agreement.

3) Neither of the Parties shall assign this
Agreement nor any rights or obligations
hereunder to any third party without the
prior written consent of the other Party.
Assignment of rights or obligations by one
Party to any of its Affiliates shall be
permitted with the previous written

consent of the other Party.

4) This agreement is concluded in English, in
two counterparts, one for each of the

Parties.

§7
Governing Law

1) This Agreement and any dispute thereof
shall be interpreted and governed by the

laws of Czech Republic.

2) Parties agree that courts of Czech Republic
shall have the exclusive jurisdiction in case
of any disputes between the Parties which

are impossible to be solved amicably.

XXk

3)

4)

smlouvy upravila nebo se jejich uplatnéni
nadale vzdava.

Zadna smluvni strana nepostoupi tuto
smlouvu ani prava ¢i povinnosti z ni
vyplyvajici Zadné treti osobé bez
pfedchoziho pisemného souhlasu druhé
smluvni strany. Postoupeni prav a
povinnosti smluvni stranou kterékoli
z jejich  pfidruzenych  spolecCnosti je
pripustné s predchozim pisemnym
souhlasem druhé smluvni strany.

Tato smlouva se uzavird v anglickém
jazyce ve dvou vyhotovenich, z nichz kazda
smluvni strana obdrzi jedno.

§7

Rozhodné pravo

1) Tato smlouva a jakykoli spor z ni vyplyvajici

2)

se Fidi pravnim radem Ceské republiky
a budou vykladany v souladu s nim.

Smiluvni strany ujednavaji, ze vyhradni
pravomoc k rozhodovani jakychkoli sport
mezi nimi, které nemohou byt vyfeSeny
smirnou cestou, maji soudy Ceské
republiky.

kK%

Signatures on behalf of the Parties / Podpisy za smluvni strany:

For Accord / Za spolec¢nost Accord: 1.7.2020

ACCORD Healthcare Polska sp. z o0.0.,

XXXXX, Country Manager Czech Republic

Na zakladé plné moci/based on Power of Attorney

For the Recipient / Za pfijemce: 17.7.2020

Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné
Ing.Vlastimil Vajdak,reditel
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Appendix No.1 - Productlist/ Pfiloha ¢€.1 - Seznam pFipravki

Kod SUKL . | ., . L.
N , Kod SUKL novy Nazev pripravku Cenova jednotka
puvodni
0204925 0242477 Bosentan Accord 125mg potahované tablety tbl flm 56x125mg
0219112 0219112 Granpidam 20mg tbl film 90
0194648 0194648 Capecitabine Accord 150mg por tbl flm 60x150mg
0194655 0194655 Capecitabine Accord 500mg por tbl flm 120x500mg
0186923 0186923 Accofil 48 MU/0,5ml sdr+ivn inj+inf sol 5x0,5ml II
0206261 0241601 Linezolid Accord 600mg potahované tablety tbl flm 10X600mg
0209227 0209227 Voriconazole Accord 200mg tbl flm 14X1X200mg
0207309 0241427 Voriconazole Accord 200mg prasek pro infuzni pjinf plv sol 1X200mg
0212371 0241431 Virexan 450mg tbl flm 60x450mg
0205854 0242295 Mycophenolic Acid Accord 180mg enterosolvent180mg tbl ent 120
0205858 0242299 Mycophenolic Acid Accord 360mg enterosolvent360mg tbl ent 120
0210380 0210380 Ibandronic acid Accord 3mg (pfedplnéna injeké|inj sol 1x3ml+1jx3mg
0193734 0193734 Ibandronic acid Accord 6mg inf cnc sol 1x6ml
0194760 0194760 Zoledronic acid Accord 4 mg/5 ml ivn inf cnc sol 1x5ml
0238904 Cinacalcet Accordpharma 30mg tbl flm 28
0238908 Cinacalcet Accordpharma 60mg tbl flm 28
0238912 Cinacalcet Accordpharma 90mg tbl fim 28

Appendix No. 2 - Template and
Calculation of Bonus

The method of determination of the
Bonus: through the following calculation:
Settlement Period = calendar quarter

Quantity of Products - to be calculated as the

sum of prices of all packages of the
corresponding Products that the Recipient
purchases from Distributor during the

Settlement Period. For the purpose of Bonus
calculation, the sums of amounts of invoices
issued by the Distributor during the Settlement
Period or, as the case may be, their aliquot
amounts, are to be included in the invoiced
quantity of the Products.

Group of Products = groups as stipulated in
Appendix No. 1

Pfiloha €. 2 - Vzor a vypocet bonusu

Zplisob stanoveni vyse bonusu: pomoci
nasledujiciho vypoctu:
Referencni obdobi = kalendafni ¢tvrtleti

Mnozstvi pfipravké - bude vypocteno jako
soucet cen vSech baleni prislusného pripravku,
které prijemce koupi od distributora béhem
zuctovaciho obdobi. Do fakturovaného mnozstvi
ptipravkl se pro Gcely vypoctu bonusu zahrne
souCet Castek fakturovanych distributorem
béhem zlctovaciho obdobi, pfipadné jejich
pomérna cast.

Skupina pfripravkl = skupiny uvedené

v priloze ¢. 1

Bonus ranges in CZK within which right to receive
Bonus is established in the Group of Products during
the settlement period / Bonusové rozmezi v K¢,

v rdmci néhoz vznika ve skupiné pripravki b&hem
zuctovaciho obdobi narok na bonus

% Bonus for Group of
Products / bonus v %
pro skupinu piipravkd

300.000,-

320.000,- 30%

320.001,-

340.000,- 31%
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340.001,-

360.000,-

32%

360.001,-

vice/ unlimited

33%

Appendix No. 3 - The List of the
Distributors:

1) ViaPharma s.r.o., ID no 14888742, with
registered seat in Prague, Na Florenci
2116/15, Nove Mesto, 11000 Prague 1,
Customer numbers:

0000002133
0000007152

2) PHOENIX lékarensky velkoobchod a.s.,
ID no 45359326, with registered seat in
Prague, K Pérovné 945/7, Hostivar, 102
00 Prague 10.

Customer numbers:
1602001
1602006
1602007
1602619

3) Alliance Healthcare s.r.o., ID No.:
14707420, with registered seat: Podle
Trati ¢.p. 624/7, 108 00 Praha 10-
Malesice
Customer numbers:

60816
60818

4) Pharmos a.s., ID No.: 19010290, with
registered seat: TéSinska 1349/296,
Radvanice, 716 00 Ostrava
Zakaznicka Cisla:

602155
602205
690146
690151

Priloha €. 3 — Seznam distributori:

1) ViaPharma s.r.o., 1CO: 14888742, se
sidlem na adrese v Praze,
Na Florenci 2116/15, Nové  Mésto,
11000 Praha 1,
Zakaznicka cisla:
0000002133
0000007152

2) PHOENIX lékarensky velkoobchod a.s.,
ICO: 45359326, se sidlem na adrese

v Praze, K Pérovné 945/7, Hostivar,
102 00 Praha 10.
Zakaznicka disla:
1602001
1602006
1602007
1602619
3) Alliance Healthcare s.r.o., ICO:

14707420, se sidlem na adrese Podle
Trati ¢.p. 624/7, 108 00 Praha 10-
Malesice

Zakaznicka disla:

60816

60818

4) Pharmos a.s., ICO: 19010290, se
sidlem na adrese: TésSinska 1349/296,
Radvanice, 716 00 Ostrava
Zakaznicka cisla:

602155
602205
690146
690151

Appendix No. 4 — E-mail addresses for
communication (see § 2 para. 5)

Accord:

Czech info@accord-healthcare.com

XXXXX

Recipient:
XXXXX

Priloha ¢. 4 - Emailové adresy pro
vzajemnou komunikaci (viz § 2 odst. 5)

Accord:

Czech info@accord-healthcare.com

XXXXX

Prijemce:
XXXXX
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